
Kinh Mật Giáo: https://kinhmatgiao.wordpress.com 

ĐẠI BẠCH TẢN CÁI NHIẾP THỌ CHÚ 
 
Soạn dịch: HUYỀN THANH 
 

 
 

凹改卡 唒矧同唒矧同 几屹伙几屹伙 因刑因刑 忖伙忖伙 屹湱 

蒤湑囚炖左囚炚包 屹湱 凹卡丫北鉲好 帆出凹悜泥 猲 民誆 送扣 

TADYATHĀ: ANALE  ANALE_ KHASAME  KHASAME_   VAIRE  VAIRE_ 
SOME  SOME_  SARVA  BUDDHA  ADHIṢṬHANA ADHIṢṬHITE_ SARVA  
TATHĀGATOṢṆĪṢA  SITĀTAPATRE  HŪṂ PHAṬ_ SVĀHĀ  

Hành Giả thường trì Chú này, tất cả Như Lai phóng ánh sáng nhiếp thụ, sau khi 
chết vãng sinh về Cực Lạc. Lại trì Chú này cứu độ người chết, công năng rất lớn.  

 
_Ý nghĩa của bài Chú này là: 
TADYATHĀ (Liền nói Chú là) ANALE  ANALE (Ngọn lửa linh thiêng) 

KHASAME  KHASAME (Thôi thúc tôi, thúc đẩy tôi)  VAIRE  VAIRE (Tinh tiến 
dũng mãnh) SOME  SOME (Rượu bất tử, sự tốt lành) SARVA  BUDDHA  
ADHIṢṬHANA (Thần lực của tất cả chư Phật) ADHIṢṬHITE (Gia trì) SARVA  
TATHĀGATOṢṆĪṢA  SITĀTAPATRE (Tất cả Như Lai Đỉnh Kế Bạch Tản Cái) 
HŪṂ (Khủng bố) PHAṬ (Phá bại) SVĀHĀ (Quyết định thành tựu) 
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